
Food

Caprese con burrata - 14

San Daniele con focaccine calde e melone - 16
San Daniele prosciutto with warm focaccia and melon

San-Daniele-Schinken mit kleinen, warmen Focaccias und Melone 

Vitello tonnato classico - 16

Chicken salad - 
Insalata brasiliana, filetto di pollo arrostito,  

chips di bacon, scaglie di parmigiano, crostini e Ceasar’s dressing - 18
Chicken Caesar - Iceberg lettuce, roasted chicken fillet, bacon chips, par-

mesan shavings, croutons, and Caesar dressing 
Chicken Salad mit Eisbergsalat, gebratenem Hühnchenfilet, Bacon-Chips, 

Parmesanspänen, Croûtons und Ceasar-Dressing

Insalata esotica - 
Misticanza, avocado, frutti di bosco,  

mazzancolle, salsa Kefir all’erba cipollina - 20
Exotic Salad - mixed greens, avocado,  
berries, prawns, kefir and chive sauce 

Exotischer Salat mit Blattsalaten, Avocado, Beeren,  
Garnelen, Kefir-Dressing mit Schnittlauch

Insalata mista  11
Mixed salad

Gemischter Salat

Patate fritte dippers - 11
Dipper fries

Dipper-Pommes

La lasagna - 18

Fusillone con pomodoro San Marzano e basilico - 16
Fusillone pasta with San Marzano tomatoes and basil

Fusilloni mit San-Marzano-Tomaten und Basilikum

La pizza classica - 
Pomodoro di San Marzano, fior di latte, basilico fresco - 12

Classic Pizza - San Marzano tomatoes, mozzarella, fresh basil 
Klassische Pizza - San-Marzano-Tomaten, Fior di Latte, 

frisches Basilikum

La pizza sfiziosa - 
classica con salame piccante - 14

Tasty Pizza - classic with spicy salami
Pizza sfiziosa - Klassische Pizza mit scharfer Salami

Pallina di gelato alla vaniglia o cioccolato - 2
Scoop of vanilla or chocolate ice cream
Eine Kugel Vanille- oder Schokoladeeis
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Per iniziare – 13 
 

Vitello tonnato con capperi 
Cold braised veal with tuna sauce and capers 

Geschmortes Kalbfleisch mit Thunfischsauce und Kapern 
 

Cozze alla marinara 
Moules marinière 

Miesmuscheln alla Marinara 
 
 

La pasta e... – 16 
 

Tagliatelle alla bolognese 
Tagliatelle with meat ragout 
Tagliatelle mit Fleischragout 

 
Spaghettoni alle vongole veraci 

Spaghettoni with clams 
Spaghettoni mit Teppichmuscheln 

 
Spaghetti aglio, olio e peperoncino 

Spaghetti with garlic, olive oil and chili pepper 
Spaghetti mit Knoblauch, Olivenöl und Chili 

Pesci e carni – 25 
 

Trota salmonata al forno 
Baked salmon trout 

Lachsforelle aus dem Ofen 
 

Tagliata di manzo al burro tartufato 
Sliced beef with truffle butter 

Aufgeschnittenes Rindsteak mit Trüffelbutter 
 

 

Le cose dolci – 10 
 

Tiramisù 

Crêpe calda con gelato e frutta 
Warm crêpe with ice cream and fruit  

Warmer Crêpe mit Eis und Obst

 
 

Dall’orto e… 
 

Ceasar Salad - 15 
 

Insalata caprese - 11 
 

Insalata mista - 9 
Mixed salad – Gemischter Salat 

Patatine fritte - 9 
Fried potatoes – Pommes frites   

Pizza Margherita - 12 
 

 
Drink 

 

0,10 cl 0,20 cl 0,75 cl 

Lugana  5,50 8,80 24,00 
Soave Sant’Antonio 5,50 8,80 24,00 
Bardolino Guerrieri Rizzardi 4,90 8,00 22,00 
Valpolicella Guerrieri Rizzardi 5,30 8,30 24,00 
Prosecco Scandolera 6,00 9,50 26,00 
Amarone Classico 12,50 19,90 49,00 

Weizen Benedictiner  
Bottiglia - bottle - Flasche  

6,00 (0,50 cl) 

Birra Moretti    
alla spina - draught beer - vom Fass 

4,30 (0,20 cl) 5,80 (0,40 cl) 

Surgiva  
Acqua - water – Wasser 

Oltre alla carta vini e lista bar 
Additionally to the bar & wine list 
Zusätzlich zur Wein- und Getränkekarte

 4,40 (0,75 cl) 

 

 

 

 

Allergeni - Le informazioni circa la presenza di sostanze o di prodotti che provocano allergie o intolleranze, sono disponibili rivolgendosi al personale in servizio.  
In base alla disponibilità del mercato, per alcune preparazioni potranno essere utilizzate materie prime fresche o surgelate all’origine o congelate in proprio. 

 

Allergens - For information about the presence of substances or products that might cause allergies or intolerance, please ask our staff. 
Depending on availability, some ingredients might be frozen fresh from the origin or flash frozen on site. 

 

Allergene - Informationen über das Vorhandensein von Stoffen oder Produkten, die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, sind beim zuständigen Personal erhältlich. 
Je nach Marktverfügbarkeit können für einige Gerichte frische oder gefrorene Zutaten verwendet werden.
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Drink 

 

0,10 cl 0,20 cl 0,75 cl 

Lugana  5,50 8,80 24,00 
Soave Sant’Antonio 5,50 8,80 24,00 
Bardolino Guerrieri Rizzardi 4,90 8,00 22,00 
Valpolicella Guerrieri Rizzardi 5,30 8,30 24,00 
Prosecco Scandolera 6,00 9,50 26,00 
Amarone Classico 12,50 19,90 49,00 

Weizen Benedictiner  
Bottiglia - bottle - Flasche  

6,00 (0,50 cl) 

Birra Moretti    
alla spina - draught beer - vom Fass 

4,30 (0,20 cl) 5,80 (0,40 cl) 

Surgiva  
Acqua - water – Wasser 

Oltre alla carta vini e lista bar 
Additionally to the bar & wine list 
Zusätzlich zur Wein- und Getränkekarte

 4,40 (0,75 cl) 

 

 

 

 

Allergeni - Le informazioni circa la presenza di sostanze o di prodotti che provocano allergie o intolleranze, sono disponibili rivolgendosi al personale in servizio.  
In base alla disponibilità del mercato, per alcune preparazioni potranno essere utilizzate materie prime fresche o surgelate all’origine o congelate in proprio. 

 

Allergens - For information about the presence of substances or products that might cause allergies or intolerance, please ask our staff. 
Depending on availability, some ingredients might be frozen fresh from the origin or flash frozen on site. 

 

Allergene - Informationen über das Vorhandensein von Stoffen oder Produkten, die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, sind beim zuständigen Personal erhältlich. 
Je nach Marktverfügbarkeit können für einige Gerichte frische oder gefrorene Zutaten verwendet werden.

Drinks

Lugana				    6,20     9,50     27,00
Pinot Grigio 			   6,20     9,50     27,00
Bardolino 			   6,20     9,50     27,00
Valpolicella  		  6,20     9,50     27,00
Prosecco 				    6,80     9,80     29,00
Franciacorta			   9,50    14,50     38,00
Chianti Classico Riserva 		  9,50    14,50     38,00

Weizen Benediktiner 
Bottiglia - bottle - Flasche  		                            6,20 (50 cl)

Birra Moretti   
Alla spina - draught beer - vom Fass                4,80 (20 cl)  6,20 (40 cl)

Surgiva 
Acqua - water - Wasser	 	                                            4,50 (75 cl)

Coperto - cover charge - Gedeck: 	 		                      2 p.p.

Inoltre, chiedete la carta dei vini e il listino bar.
For more information, ask for the wine & bar list.
Weitere Drinks finden Sie in unserer Wein- und Getränkekarte.

 			   10 cl    20 cl        75 cl

Allergeni - Le informazioni circa la presenza di sostanze o di prodotti che provocano allergie o intolleranze sono disponibili rivolgendosi al personale in servizio.
In base alla disponibilità del mercato, per alcune preparazioni potranno essere utilizzate materie prime fresche o surgelate all’origine o congelate in proprio.

Allergene - Informationen über das Vorhandensein von Stoffen oder Produkten, die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, sind beim zuständigen Personal erhältlich. 
Je nach Marktverfügbarkeit können für einige Gerichte frische oder gefrorene Zutaten verwendet werden. 

Allergens - For information about the presence of substances or products that might cause allergies or intolerance, please ask our staff.
Depending on availability, some ingredients might be frozen fresh from the source or flash frozen on site.
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